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CROWN-CLICK® DE LUXE – Loop tip

GB   Instructions for use

Warning notices: the product must be cleaned, disinfected and sterilised before first use as well as after any further use, 
according to the enclosed instructions.

Scope of supply:
Loop tip (incl. adapter) 		 REF 452 209
Loop tip replacement wire, 2 pcs		 REF 452 210

Attach the adapter to the instrument as shown in picture 1a 
and fix the loop tip (1b).
After the thin side of the wire has been passed under the 
bridge element, it is threaded into the holder and arrested 
with the eccentric lock (2+4).
In case of bigger bridge elements it is advisable to use a 
double loop. The impact force is distributed evenly by a sec-
ond passing through of the wire (front and rear abutment 
beam) (3).

Use of tools:
a) �Tighten screw at the wire loop using the four cornered

shaft inside the holder
b) �Tighten the adapter inside the crown and bridge remover 

(place the pen into the adapter hole and turn)
c) �Tightly press lever onto the holder (to do so, slide slot

onto the lever)

1a

2 3 4

1b

a)
b) c)
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Limitation of reprocessing: Frequent reprocessing has only a small impact on this instrument. The instrument‘s shelf life is 
mainly determined by wear and damage by use.
Place of handling: Clean surface with a disposable cloth or paper towel.
Storage and transport: No special requirements.
Preparations for cleaning: Take the product to pieces.
Cleaning: Use cleaning agent suitable for stainless steel carefully following the instructions of the respective manufacturer. After 
cleaning, remove cleanser thoroughly under running water. 
Disinfection: Use disinfecting solution suitable for stainless steel carefully following the instructions of the respective 
manufacturer. Remove disinfecting solution thoroughly under running water. 
Maintenance: No special requirements.
Packaging: Standardized packing material may and should be used for sterilisation process.
Sterilisation: Vapor sterilisation at 134 °C for 5 minutes or vapor sterilisation at 121 °C for 15 minutes.
Control/Functional check: Sight check on damages, wear, deformation.
Storage: No special requirements.

The above-mentioned instructions have been validated as SUITABLE for preparation of a medical device and its re-use by the medical device manufacturer. It is 
the reprocessor’s responsibility that the actual reprocessing achieves the required results with the equipment and materials applied and personnel involved in the 
reprocessing site. Normally, validation and routine controls are necessary. Furthermore, the reprocessor should evaluate any deviation from the provided 
instructions regarding efficiency and possible adverse consequences.

CROWN-CLICK® DE LUXE – Embout pour boucle

F   Mode d émploi

Avertissement : le produit doit être, avant la première utilisation et après chaque utilisation suivante, nettoyé, désinfecté et 
stérilisé selon les instructions pour la préparation ci-jointes.

Présentation : 
Set boucle avec adaptateur 		 REF 452 209
Fil de boucle de rechange, 2 pcs		 REF 452 210

Comme le montrent les illustrations 1a et 1b, la boucle est 
rattachée à l’instrument grâce à un adaptateur qui vient se 
visser à son extrémité.
Emploi de la boucle : Après avoir placé l éxtrémité fine du 
câble sous le pontic près de l´élément de bridge, on enfile ce 
câble dans le porte-câble et le fixe avec la fermeture excen-
trique (2+4).
En cas d´éléments de bridges plus importants, il est recom-
mandé de travailler avec 1 câble double. On place une boucle 
à un pontic du bridge et l áutre á l áutre pontic, ce qui répar-
tit la force de l ónde de choc de manière régulière (3).

Utilisation de la clé :
a) �Visser à fond la vis de la boucle dans le porte-câble à l áide 

de la clé
b) �Mettre l ádaptateur en place en le vissant dans l árrache-

couronnes-et-bridges (enfoncer la petite barrette dans le 
trou latéral de l ádaptateur et tourner vers la droite)

c) �Abaisser le levier 
sur l ádaptateur 
(pour cela, pous-
ser le levier à fente 
en direction du 
manche)
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Restriction pour la remise en état : Une remise en état répétée n á que très peu de conséquences sur cet instrument. La fin de 
longévité de l´instrument est dictée principalement par l´usure et l éndommagement par l´utilisation.
A l éndroit d´utilisation : Eliminer la saleté superficielle avec un mouchoir à usage unique ou une serviette en papier.
Conservation et transport : Pas d éxigences particulières.
Préparations pour le nettoyage : Aucunes
Nettoyage : Utiliser un produit de nettoyage convenable pour l’acier inox selon les instructions du fabricant respectif.
Eliminer tous les restes de nettoyant à l éau courante.
Désinfection : Utiliser un désinfectant convenable pour l’acier inox selon les instructions du fabricant respectif. Eliminer les 
restes de solution désinfectante à l éau courante.
Entretien : Pas d éxigences particulières.
Emballage : Un sachet d émballage pour stérilisation aux normes peut être utilisé (recommandé)
Stérilisation : À la vapeur (autoclave), à 134° C pendant 5 minutes. À la vapeur (autoclave), à 121° C pendant 15 minutes.
Contrôle/test de fonction : Examen à vue sur dommages, usure et déformation.
Magasinage : Pas d éxigences particulières.

Les instructions ci-dessus ont été validées comme « APPROPRIÉES » par le fabricant de produits médicaux pour la préparation d´un produit médical et sa  
ré-utilisation. Il incombe à l´opérateur de veiller à ce que le traitement mené réellement avec l´équipement, les matériaux et le personnel dans le local de traitement 
apporte le résultat souhaité. Normalement cela demande une validation et surveillance habituelle. De meme, il faut examiner soigneusement que tout éloignement 
des instructions fournies par le fabricant n’amenuise pas l’efficacité et n’apporte pas de consequences negatives.
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https://www.praxisdienst.com/en/Dental/Dental+instruments/Dental+Instruments/Crown+Instruments/Loop+Attachment.html



